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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2975. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF IS-
RAEL AND THE BELGIAN GOVERNMENT RELATING
TO THE CONVENTION CONCERNING CIVIL PROCE-
DURE CONCLUDED AT THE HAGUE ON 17 JULY 1905.2
HAKIERYA, 18 FEBRUARY 1953, TEL AVIV, 24 APRIL
1953, AND HAKIRYA, 29 MAY 1953

I
1/3031

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the Legation
of Belgiumand,with referenceto its noteNo. 303of 28 November1952relating
to the Convention on Civil Procedure,has the honour to confirm that the
competentjudicial authoritiesof Israelhavenotedthe contentsof noteNo. 9288
of 25 November1952 and,in particular,of paragraphs1 and2 of thesaidnote.

With referenceto paragraph3, the Ministry would point out that article 15
of the Conventiondealswith theeffect to be givento lettersrogatorydirectly by
the diplomatic or consularagentsof the requestingState,without specifying
whethercompulsionmay or may not be usedin giving effect thereto. While
taking noteof theRoyalBelgianGovernment’sobjectionto theuseof compulsion
in anyactiontakento giveeffect to lettersrogatoryin Belgianterritory,theMin-
istry would be interestedto learnwhetherthe Belgianauthoritieswould object
to effect beinggivento lettersrogatorydirectlyby diplomaticor consularagents,
so long as compulsionwas not used. If the said authoritieshaveno objection
to such a procedure,the Governmentof Israel would be preparedto accord
reciprocityfor thesepurposes.

With regardto theserviceof documentsoriginatingin Belgiumon persons
who are in Israel, the Governmentof Israel has pleasurein stating that it is
agreeable,subjectto reciprocity, to such documentsbeingtransmitteddirectly
to the personsconcernedthrough the post or by the Belgian diplomatic or
consularagent.

The Governmentof Israel wishesto inform the Legation of Belgiumthat
the legislationwhich governsthesemattersin Israel is at presentbeing revised
with a view to incorporatingthe relevantprovisionsof theConventionon Civil

‘Came into force on 24 April 1953 in accordancewith the termsof the saidnotes.
~De Martens: NouveauRecuellgénéral de Traités, troisièmesérie, tome II, p. 243; League

of Nations,TreatySeries,Vol. L, p. 180; Vol. LIV, p. 434; Vol. XCII, p. 420, andVol. C, p. 265;
and UnitedNations, Treaty Series,Vol. 216.
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Procedure; the Governmentof Israel will communicateto the Legation of
Belgiumassoonaspossiblefull particularsof anyactiontakenfor the purposeof
giving effect to theConventionin question.

The Ministry of Foreign Affairs hasthe honour to be etc.

Hakirya, 18 February1953

Legationof Belgium
Tel Aviv

II

Tel Aviv, 24 April 1953

No. 767

Subject:Conventionon Civil Procedure

The Legation of Belgium at Tel-Aviv presentsits complimentsto the
Ministry of ForeignAffairs of Israeland,with referenceto thenotefrom Hakirya
dated18 February1953(1/3031),hasthehonourto statethat theBelgianauthori-
tiesareprepared,subjectto reciprocity,to authorizethe diplomaticor consular
agentsof Israel to gatherin Belgiumany evidencesoughtby thejudicial authori-
tiesof Israel, on condition that the personsfrom whom evidenceis to be taken
arenationalsof Israel andare merelyinvited to appearbeforethe agent,without
any threat of their being penalizedin the eventof non-appearance.

In making this communication,the Belgian Governmentconsidersthat the
note of 18 February1953 andthe presentnote constitute, in the eyesof the
Belgian authorities,an agreementbetweenthe two Governmentson this point.

The Belgian Legationwould be grateful if the Ministry of ForeignAffairs
would confirm by letter that the authoritiesof Israel take the sameview, and
has the honourto be etc.

Ministry of Foreign Affairs
Hakirya

III
1/3031

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the Legation
of Belgium and,with referenceto the latter’s note No. 767 of 24 April 1953,
concerningthe effect to be given to lettersrogatorydirectly by diplomaticand
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consularagents,hasthehonourto confirmthat this Ministry’s noteof 18 Febru-
ary 1953 andthe aforesaidnoteof the Legation of Belgium constitute, in the
eyesof the authoritiesof Israel, an agreementbetweenthetwo Governmentson
this point.

The Ministry of ForeignAffairs hasthehonour to be etc.

Hakirya, 29 May 1953

Legation of Belgium
Tel Aviv
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